
LV | GULTASVEĻA
divdaļīga | maigi mīksta
Materiāls: 100% kokvilna
SVARĪGI - SAGLABĀJIET 
TURPMĀKAI ATSAUCEI. 
Neizmantojiet gultiņas 
pārvalku, ja parādās pirmās 
bojājuma pazīmes.

ET | VOODIPESU
kaheosaline | 
kaisupehme
Materjal: 100% puuvill
TÄHELEPANU - SÄILITAGE 
EDASPIDISEKS 
KASUTAMISEKS.
Ärge kasutage võrevoodi 
katet esimeste kahjustuste 
ilmnemisel.

LT | PATALYNĖS 
UŽVALKALAI
2-jų dalių | Malonus liesti
Medžiaga: 100 % 
medvilnės
SVARBU - SAUGOKITE 
ATEITYJE.
Nenaudokite vaikiškos lovytės 
užvalkalo vos pastebėję pir-
muosius pažeidimo požymius.

BG | СПАЛНО БЕЛЬО 
2 части | плюшено меко
Материал: 100 % памук 
ВАЖНО  ЗАПАЗЕТЕ ЗА 
БЪДЕЩА СПРАВКА.
Не използвайте завивката 
за детско легло при първите 
признаци на повреда.

RS | ПОСТЕЉИНА 
2 дела | умиљато мекана
Материјал: 100% памук
ВАЖНО  САЧУВАЈТЕ ЗА 
БУДУЋУ УПОТРЕБУ.
Престаните са употребом на 
први знак оштећења.

PL | POŚCIEL
2-częściowa | wyjątkowo 
przytulna
Materiał: 100 % bawełna
WAŻNE - ZACHOWAĆ NA 
PRZYSZŁOŚĆ.
Nie używaj pokrowca na 
łóżeczko przy pierwszych 
oznakach uszkodzenia.

TR | NEVRESIM
2 parça | çok yumuşak
Malzeme: %100 pamuk
ÖNEMLİ - ILERIDE 
BAŞVURMAK ÜZERE 
SAKLAYIN.
 İlk hasar belirtisinde kullanmayı 
bırakın.

bedding
BETTWÄSCHE 
2-TEILIG |  2-piece
MATERIAL: 100 % BAUMWOLLE | COTTON

Träumeland GmbH 
Sportstrasse 11

4142 Hofkirchen im Mühlkreis
www.traeumeland.com 
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DE | BETTWÄSCHE
2-teilig  | kuschelweich
Material: 100 % Baumwolle
WICHTIG - FÜR SPÄTERES NACH-
SCHLAGEN AUFBEWAHREN.
Kinderbettdeckenbezug beim ers-
ten Anzeichen einer Beschädigung 
nicht mehr verwenden.

EN | BEDDING
2 pieces | cuddly soft
Material: 100 % cotton
IMPORTANT- KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE.
Do not use the cot cover at the 
fi rst sign of damage.

FR | LINGE DE LIT
2 pièces | très doux
Matériau: 100 % coton
IMPORTANT - À CONSERVER 
POUR UNE CONSULTATION 
ULTÉRIEURE.
Ne pas utiliser la housse de couet-
te pour enfant dès le premier signe 
de détérioration.

ES | ROPA DE CAMA
2 piezas | suave al tacto
Material: 100 % algodón
IMPORTANTE - CONSÉRVELO 
PARA FUTURAS CONSULTAS.
No utilice la funda de la cuna al 
primer signo de deterioro.

RO | LENJERIE DE PAT
Set 2 piese | sconfortabil
Materiał: 100 % bumbac
IMPORTANT - A SE PĂSTRA 
PENTRU REFERINȚE 
VIITOARE.
Nu utilizați husa pentru pătuț la 
primul semn de deteriorare.

SK | POSTEĽNÁ BIELIZEŇ
2-dielna | prítulne mäkká
Materiál: 100 % bavlna
DÔLEŽITÉ - USCHOVAJTE SI PRE 
BUDÚCE POUŽITIE. 
Pri prvých známkach poškodenia 
kryt postieľky nepoužívajte.

NL | BEDDENGOED
2-delig | knu� elzacht
Materiaal: 100% katoen
BELANGRIJK - BEWAREN VOOR 
TOEKOMSTIG GEBRUIK.
Gebruik de wiegbekleding niet bij 
de eerste tekenen van 
beschadiging.

IT | BIANCHERIA DA 
LETTO
da 2 pezzi | ultramorbido
Materiale: 100 % cotone
IMPORTANTE: CONSERVARE PER 
RIFERIMENTO FUTURO.
Non utilizzare la copertura del 
lettino al primo segno di 
danneggiamento.

SLO | POSTELJNINA
2-delna | zelo mehek
Material: 100-% bombaž
POMEMBNO - SHRANITE ZA 
PRIHODNJO UPORABO.
Ob prvih znakih poškodb prevleke 
za otroško posteljico ne 
uporabljajte.

HR | POSTELJINA
2 dijelna | baršunasto me-
kana
Materĳ al: 100 % pamuk
IMPORTANTE: CONSERVARE 
PER RIFERIMENTO FUTURO.
Prekinite korištenje na prvi znak 
oštećenja. 

HU | ÁGYNEMŰ
2-részes | pihe-puha
Anyaga: 100 % pamut
FONTOS - ŐRIZZE MEG A 
JÖVŐBENI REFERENCIÁNAK.
A sérülés első jelére ne használja a 
gyermekágyhuzatot.

DK | SENGETØJ
2 dele | Dejligt blødt
Materiale: 100 % bomuld
VIGTIGT - gem til fremtidig 
reference.
Brug ikke tremmesengens betræk 
ved det første tegn på skade.

RU | ПОСТЕЛЬНОЕ 
БЕЛЬЕ
2 предмета | мягкое и 
уютное
Материал: 100 % хлопок
ВАЖНО  СОХРАНИТЕ 
ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО 
ИСПОЛЬЗОВАНИ ПРИ. 
первых признаках повреждения 
крышки люльки не 
используйте ее.

CZ | POSTOLOVÉ 
POVLEČENÍ
2-dílné | 2-dílné
Materiál: 100 % bavlna
POMEMBNO - SHRANITE ZA 
PRIHODNJO UPORABO.
Při prvních známkách poškození 
kryt postýlky nepoužívejte.

PT | ROUPA DE CAMA
2 peças | macio
Material: 100 % algodão
IMPORTANTE - GUARDAR PARA 
REFERÊNCIA FUTURA.
Não utilizar o resguardo de berço 
ao primeiro sinal de danos.

NO | SENGESETT
2 deler | mykt og deilig
Materiale: 100 % bomull
VIKTIG - TA VARE PÅ FOR FREMTIDIG 
REFERANSE.
Ikke bruk barnesengetrekket ved 
første tegn på skade.

SV | BÄDDSET
2-delat | Härligt mjukt
Material: 100 % bomull
VIKTIGT - SPARA FÖR FRAMTIDA 
REFERENS.  
Använd inte spjälskyddet vid 
första tecken på skada.

FI | VUODEVAATTEET
2-osainen | 
halauksenpehmeä
Materiaali: 100 % puuvilla
TÄRKEÄÄ - SÄILYTÄ MYÖHEMPÄÄ 
KÄYTTÖÄ VARTEN.
Älä käytä pinnasängyn suojusta 
ensimmäisten vaurioiden 
ilmaantuessa.

Gratis 
Einschlafhilfe 
downloaden.

QR-Code
scannen

download free 
sound app

scan 
QR-Code

Pfl egetipp: Die Wäschestücke vor Gebrauch einmal separat auf der linken Seite waschen. Verwenden Sie ein Feinwaschmittel ohne optische Aufheller. | Care tip: Prior to use, please turn the bedclothes 
inside out and wash them separately. Use a mild washing detergent without optical brightener. | Conseil d’entretien: Avant l‘utilisation, laver le linge à l’envers une fois séparément. Utilisez un adoucissant 
sans azurant optique. | Consejo de cuidado: Lavar la ropa antes de volver a usarla separada del lado izquierdo. Utilice detergentes suaves sin blanqueantes ópticos. | Sugestie spălare: Înainte de folosire 
se spală odată pe dos. Se folosește un detergent fi n fără azurant optic. | Tip pre údržbu: Bielizeň pred použitím raz osobitne vyperte obrátenú na rubovú stranu. Používajte jemné pracie prostriedky bez op-
tických zosvetľovačov. | Onderhoudstip: Het beddengoed voor gebruik eenmaal apart binnenstebuiten wassen. Gebruik een fi jnwasmiddel zonder optische bleekmiddelen. | Indicazione di lavaggio: Prima 
dell‘uso lavare separatamente la biancheria rovescio. Usare un ammorbidente senza schiarente. | Nasvet za vzdrževanje: Posteljnino pred uporabo posebej operite obrnjeno na notranjo stran. Uporabite 
blag detergent brez optičnih belil. | Wskazówki dotyczące pielęgnacji: Przed użyciem wyprać osobno pościel na lewej stronie. Stosować środki do prania delikatnych tkanin bez rozjaśniaczy optycznych.  
| Savjeti za njegu: Oprati rublje prije uporabe jednom odvojeno s obrnute strane. Upotrijebite blagi deterdžent bez optičkih bjelila. | Ápolási tanácsok: Használat előtt mossa ki az ágyneműt kifordítva, 
elkülönítve. Használjon optikai fehérítőt nem tartalmazó fi nom mosószert. | Vasketip: Vask sengetøjet før brug én gang med vrangen udad. Anvend et fi nvaskemiddel uden optisk hvidt. | Рекомендация 
по уходу: Перед использованием постирайте белье один раз отдельно от всего вывернутым на изнаночную сторону. Используйте нейтральное моющее средство без отбеливателя. | Tip na 
údržbu: Povlečení před použitím vyperte jednou separátně obrácené na rubovou stranou. Používejte jemné prací prostředky bez optických zesvětlovačů. | Cuidados: Efetue uma pré-lavagem em sepa-
rado na roupa do lado esquerdo. Utilize um detergente suave sem abrilhantadores óticos. | Pleie: Vreng sengetøyet og vask det separat før du tar det i bruk. Bruk fi nvaskemiddel uten optiske hvitemidler. 
| Skötselråd: Tvätta plaggen separat en gång på avigsidan före användning. Använd ett milt tvättmedel utan optiska vitmedel. | Hoitovinkki: Pese vaatekappaleet erikseen kerran väärällä puolella ennen 
käyttöä. Käytä mietoa pesuainetta ilman optisia kirkasteita. | Kopšanas padoms: pirms lietošanas apģērbu vienreiz izmazgājiet atsevišķi uz nepareizās puses. Lietojiet maigu mazgāšanas līdzekli bez op-
tiskiem balinātājiem. | Hooldusnõuanne: peske rõivad enne kasutamist eraldi valel poolel. Kasutage mahedat pesuvahendit ilma optiliste helendajateta. | Priežiūros patarimas: prieš naudodami drabužius 
vieną kartą išskalbkite juos atskirai ant blogosios pusės. Naudokite švelnią skalbimo priemonę be optinių baliklių. | Bakım ipucu: Çamaşırları kullanmadan önce sol tarafta ayrı ayrı yıkayın. Optik parlatıcı 
içermeyen hafi f bir deterjan kullanın. | Съвет за грижа: Изперете дрехите поотделно, като ги обърнете веднъж на грешната страна, преди да ги използвате. Използвайте мек перилен препарат 
без оптични избелители. | Савет за негу: Перите веш одвојено са леве стране пре употребе. Користите благи детерџент без оптичких избељивача.
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